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PROTOCOL AMENDING THE INTERNATIONAL CONVENTION
LATING TO ECONOMIC STATISTICS SIGNED AT GE'
14 DECEMBER, 1928.

Signed at Paris, eebr9, 1948.

The Parties Vo the Present Protocol,- considering that, under the
national Convention relating to Economic Statisties, signed at Gene,
14 December, 1928, the League of Nations was invested with certain duti(
functions for the continued performance of which it is necessary Vo, mak,
vision in -consequence of the dissolution of the League lof Nations, and consil
that it is expedient that these duties and functions should be performed
forth by the United Nations, hIreby agre as f oll1ws:

ARTICLE 1

The Parties to the present Protocol undertake that as ibetween thexlJ
they wiIl, in accordance with the provisions of the present Protocol, att
full legal force and effea o nnd duily v-apply the arnendiints to this instr
as they are set forth in the annex to the present Protocol.

ARTICLE Il

The Secretary-General shall prepare a text of the Convention as revi
accordance with the present Protocol, and shal -send copies for their inforr
to Mie Governments of every Mernber of the United Nations and every Stat
member of the United Natýs 4Ïo whÇich this Protocol'is open for signattul
aoceptýance. 'He shall ulso invite Parties to the 'aforesaid Convention tO
the amended text of that instrument as soon as the ameudments are i

even if thcy have noV yet been able Vo become Parties to the present P

ARTICLE 111

The present Protocol shail be open for signature or acceptance by anY
Par tics to the Conventioni of 14 DUecmner, 198 i'elatirig to Ecoinimic St3
Vo whe the Sertary-Gexn.ral ha toimuicated fo th pose AA
this~ Protocol.

ARTICLE IV

States may beome Parties t the present Pot~oco] by

(a) Signature wMtout reservation as Vo acceptance;

(b) Signature with reservation as toacceptance, followed by accept

(c) Acceptance.

Acceptance shal1 be effected 'by th eoit of a formai instrument

Secretary-General of the United Natiàýs
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rOCOLE AMENDANT LA CONVENTION INTERNATIONALE CON.CERNANT LES STATISTIQUES ÉCONOMIQUES, SIGNÉE À GE-NÊVE LE 14 DÉCEMBRE 1928.

Signé à Paris le 9 décembre 1948

es États Parties au présent Protocole, considérant que la Convention inter-ale concernant les statistiques économiques, signée à Genève le 14 décembrea confié à la Société des Nations certains devoirs et certaines fonctions, etraison de la dissolution de la Société des Nations, il est nécessaire dee ds dispositions en vue d'en assurer l'accomplissement sans interruption.sidérant qu'il est opportun que ces devoirs et ces fonctions soient assuméslais par l'Organisation des Nations Unies, sont convenus des dispositionstes:

ARTICLE PREMIER

S États Parties au présent Protocole prennent l'engagement qu'entre eux-conformément aux dispositions du présent Protocole, ils attribueront pleinidique aux amendements à cet instrument mentionné à l'annexe du pré-'tocole, les mettront en vigueur et en assureront l'application.

ARTICLE II
Secrétaire général rédigera le texte de la convention revisée conformé-

Lu Présent Protocole et en adressera un exemplaire, à titre d'information,vwernement de chaque État Membre de l'Organisation des Nations Unieshaque État non Membre appelé à signer ou à accepter le présent Protocole.tera également les États Parties à ladite Convention à appliquer le texte& de cet instrument, dès l'entrée en vigueur des amendements, même s'ils
8 encore pu devenir Parties au présent Protocole.

ARTICLE III
Présent Protocole sera ouvert à la signature ou à l'acceptation de tousfrarties à la Convention du 14 décembre 1928 concernant les statistiquesliues auxquels le Secrétaire général aura communiqué à cet effet un
Ire du présent Protocole.

ARTICLE IV

Ëtats pourront devenir Parties au présent Protocole:
En le signant sans réserve quant à l'acceptation;

le signant sous réserve d'acceptation et en l'acceptant ultérieure-

En l'acceptant.

eptation s'effectuera par le dépôt d'un instrument formel auprès du
général de l'Organisation des Nations Unies.
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ARTICLE V

The present iProtocol shall corne into force 'an -the date on which
more States shall have .becore Parties thereto.

The arnendrnents set f orth in the annexç to the present Protocol sha]
into force when flfteen States have become Parties to the present Protec
consequently any State becoming a Party to the Convention, after the
ments thereto have, corne into force, shall beconie a Party to the Conven
so amended.

AnTins. VI

ln accordance with paragraph 1 of Article 102 of the Charter of the
Nations and the regulations pursuant thereto adopted by the General As-z
the Secretary-General of the United Nations is authorized to effect regis
of this Protocol and of the amendmrents made to the Convention by the i
Protocol on the respective dates of t'hcir entry' int-o force, and to publ:
Protocol and the revised text of the Convention of 14 DecenTher 1928 rela
Econornie Statistics as soon as possible after registration.

ARTICLE VII

The present Protocol, of which ýthe Chinese, English, Frenchi, Russk
Spanishý texts are equally authentic, shall bc deposited in the archives
United Nations Secretariat. The Convention to be amended in -accordan
bhe annex being in the English and French languages only, the Eng]ý
French texts of the annex shahl be equally authentic texts and the C
Russian and Spanish texts shall ýhe translations, A certified copy of the P
ineluding the annex, shall be eent by the Seeretary-General te, each of the
Parties to the Convention of 14 December 1928, relating to Econiomie S$3
as well as to ail States Members of the United Nations.

IN FAITH WHEREoF the undersigned, being duly authorized thereto b
cespective Governments, signed the present Prot-ocol on the dateaP
ippouîte their respective signatures.

DONE at Paris this 9th day of December one thousand nine hundr
forty-eight.

Here follow the namies of the signatories for Auistraliîa, the Union of
(subject ta acceptance by thr Burma Parliament), Canada, Denrný
re8ervation as ta acceptance), Egî,pt, France (ad referendumî), Grec
reservation as to acceptarice>, India (with reservation), Netkerlands (
rendum), Norway (subject ta ratifiation), Swvecen, the Union of SOt
United Kingdarn of Gireat J3ritain and Northern Ireland, and Sitzerv,
reservation as ta acceptan<e in accordance with Article IV (b) of this Po
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ARTICLE V

présent Protocole entrera en vigueur lorsque deux ou plusieurs États
devenus Parties à ce Protocole.
s amendements mentionnés à l'annexe au présent Protocole entreront en
r lorsque quinze États seront devenus Parties au présent Protocole. En
uence, tout État -devenant Partie à la Convention après que les amende-
a cette Convention seront entrés en vigueur deviendra Partie à la Con-
1 ainsi amendée.

ARTICLE VI

Mformément au paragraphe 1 de l'Article 102 de la Charte des Nations
et au règlement adopté par l'Assemblée générale pour l'application de ce
le Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies est autorisé à
trer le présent Protocole, ainsi que les amendements apportés à la Con-
i par le présent Protocole, aux dates respectives de leur entrée en vigueur,
iblier, aussitôt que possible après l'enregistrement, le Protocole et le texte
le la Convention du 14 décembre 1928 concernant les statistiques écono-

ARTICLE VII

présent Protocole, dont les textes anglais, chinois, espagnol, français et
iront également foi, sera déposé aux archives du Secrétariat de l'Organi-
des Nations Unies. La Convention, qui doit être amendée comime prévu
exe, étant rédigée seulement en anglais et en français, les textes français
ais de l'annexe feront également foi et les textes chinois espagnol et russe
considérés comme des traductions. Une copie certifiée conforme du Pro-
ýt de l'annexe sera envoyée par le Secrétaire général à chacun des États
à la Convention du 14 décembre 1928 concernant les statistiques écono-
ainsi qu'à tous les États Membres des Nations Unies.
FOI DE QUOI les soussignés, dûment autorisés par leurs gouvernements

lis, ont signé le présent Protocole aux dates figurant en regard de leur

s le 9 décembre mil neuf cent quarante-huit.

noms des signataires pour l'Australie, l'Union bi
ion par le Parlement de l'Union Birmane), le C
-ve d'acceptation), l'Égypte, la France (ad refere
acceptation ultérieure), l'Inde (sous réserve), lé
Norvège (sous réserve de ratification), la Suèý

taume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du !
xcceptation ultérieure conformément à l'Article
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ANNEX

TO THE PROTOCOL AMENDING THE INTERNATIONAL CONVEI
RELATING TO ECONOMIC STATISTICS, SIGNED AT GENE'
14 DECEMBER 1928.

In Article 2, Section III (A): "Food and Agriculture Organization
Ulnited Nations" shall be substituted for "International Institute of
culture".

Article 8 shall read:
"In addition to the particular functions which are entrusted to, the Ec

and Social Council under the provisions of the present Convention ainstruments annexed thereto, the Council may make any suggestions
appear to, be useful, for the purpose of improving or -amplifying the pri
and arrangements laid down in the Convention concerning the classes of stdealt with therein. It may also make suggestions in regard to, other cia
statistics of a similar character in respect of which it appears desirab
practicable to secure international uniformit.y. It shall examine ail sugg
to the saine end which may be submitted -to it by the Governments of any
Righ Contracting Parties.

"The Economie and Social Council is requested, if at any time a8 de
that effect is expressed by not less than haif of the Parties to the presen
vention, to convoke a conference for the revision and, if itiseems desirab
amplification of the present Convention."

Article 10: In its first paragraph "Economic and Social Council" si
substituted for "Committee of Experts referred Vo in article 8".

In its second paragraph "Council" ýshall bc substituted for "Committ'

Article 1I1 shahl read:

"Any High Contracting Party may, at the time of signature, ratificat
accession, declare that, in accepting the present Convention, he does not 9
any obligations in respect of all or any of his colonies, pro tectorates, 0
terrîtories or ail Trust Territories for which he acts as Administering Aud
and the present Convention shall not apply to any territories named i
declaration,

"Any High Contracting Party may give notice to the Secretary-ee
the United Nations at any tiine suhaequently that he desires that theCol
shall apply Vo ail or any of his territories whioh have be-en mnade the sube
declaration under the preeeding paragraph, and the Convention shall apPP
the territories named in such notice one year after its receipt by the Sc
General of the United Nations.

S"Any High Contracting Party niay, ut any ine after the expiratiol
five years' period mentioned in article 16, declare that he desires that the P
Conventions shahl cease Vo apply to ail or any of his colonies, protectorats
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ANNEXE

'1iOTOCOLE AMENDANT LA CONVENTION INTERNATIONALE
'ONCERNANT LES STATISTIQUES ÉCONOMIQUES, SIGNÉE ÀrENÈVE LE 14 DÉCEMBRE 1928.

l'article 2, section III (A): Remplacer les mots "Institut international
culture" par les mots: "Organisation des Nations Unies pour l'alimen-
et l'agriculture".

article 8 sera rédigé comme suit:
En dehors des fonctions spéciales qui lui sont confiées en vertu des dispo-

de la présente Convention et des instruments annexés, le Conseil écono-
et social pourra formuler tous avis qui lui paraîtront utiles en vue d'amé-Ou de développer les principes et arrangements stipulés dans la Conventionet des catégories de statistiques qui y sont envisagées. Il pourra égalemente des avis concernant d'autres catégories de statistiques d'un caractère

,me dont il semblera souhaitable et possible d'assurer l'uniformité inter-ale. Il examinera toutes les suggestions visant les mêmes fins qui pourront
e soumises par le Gouvernement de l'une quelconque des Hautes Parties
etantes.
le Conseil économique et social est prié, si, à un moment quelconque, la
au moins des Parties à la présente Convention en exprime le désir, deluer une conférence en vue de reviser et, s'il y a lieu, d'élargir la présenteition".

l'article 10, remplacer dans le premier paragraphe les mots "Comité!ts visé à l'article 8" par les mots: "Conseil économique et social".
,ns le deuxième paragraphe, remplacer le mot "Comité" par le mot

»'ticle Il sera rédigé comme suit:
hacune des Hautes Parties contractantes peut déclarer, au moment de lare, de la ratification ou de l'adhésion que, par son acceptation de la pré-

ýOnvention, elle n'entend assumer aucune obligation en ce qui concerne
ble ou toute partie de ses colonies, protectorats, territoires d'outre-mer ou
'ritoires sous tutelle qu'elle est chargée d'administrer; dans ce cas, la

e Convention ne sera pas applicable aux territoires faisant l'objet d'une
claration.
hacune des Hautes Parties contractantes pourra ultérieurement notifier
rétaire général de l'Organisation des Nations Unies qu'elle entend rendre
ente Convention applicable à l'ensemble ou à toute partie de ses terri-
lYant fait l'objet de la déclaration prévue à l'alinéa précédent; dans ce
Convention s'appliquera aux territoires visés dans la notification un an
a réception de cette notification par le Secrétaire général de l'Organisa-
2 Nations Unies.
e même, chacune des Hautes Parties contractantes peut, à tout moment
epiration du délai de cinq ans mentionné à l'article 16, déclarer qu'elle

oir cesser l'application de la présente Convention à l'ensemble ou à
artie de ses colonies, protectorats, territoires d'outre-mer, ou tous ter'i-
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seas territories or ail Trust Territories for which he acts as Administering ý
rity, and the Convention shall cease týo apply to the territories named it
declaration six months after its receipt. by the Secretary-General of the 1
Nations.

"The Secretary-General of the United Nations'shall communicate
Members of the United Nations and to, non-member States to which h
communicated a copy of this Convention ail declarations and notices receil
virtue of this article."

Article 12J: Its second paragraph shall read:
"The present Convention shail be ratified. As from the, date of entr!i

force of the Protocol si gned at Paris Vo -amenci this Convention, the instrir
of ratification shall be transmitted to the Secretary-Genieral of the I1
Nations, who shal notify their receipt Vo ail Membhers of the UJnited Nation
Vo non-mnember States Vo which hie lias communicated a copy of this G
tion."

Article 13 shall read:

"Fromthe date of entry into force of the Protocol signed at Paris to
this Convention, the present Convention may be acceded Vo on behaif O
Member of the United Nations or any non-mem-ber State to wiceh the EO
and Social Council may decide Vo communic ate officia] ly the present Con'e

"The instruments of accession shall be transmitt.ted to the Secretary-l
of the United Nations, who shall notify their receipt Vo ail Members
United Nations and Vo non-memiber States'Vo which he bas conimunicate
of this Convention."

' I Article 15: "Secretary-General of the Unite<d Nations" shiallhb
stituted for "Secretary-General of ýthe League of Nations".

In Article 16: In' its first paragraph "Secretary-Ceneral of th
Nations" shahl be substituted for "Secretary' -Oeneral of the League of
and "Member of the United Nations" shali be substituted for 'Meraber
League".

Its second paragraph shall read: "The Secretary-General shl
Meznbers cf the United Nations and non-member States to whidvli
muniested a eopy of this Convention of any denuneiations rieceived". 5tt

In its third paragraph "Mamlers of the UnitVed Nations" shiall be su
for UMembers of the League".

Article 17: Its second paragraph shall read: "The Governments O
which are ready Vo ae<cede to the Convention under artie 13, bu
sillowed to mûke any reservations with regard to the applicatin0 le
vention may inforin the Secretary-General of the United Nations t
whp shali forthwitli cqnimunicate such reservations to all Parties ' h
Convention anid inquir, whether they have any objetion thret1q I w

othsofe date oftheomnication of teSrtry-Ge ln
have been reçived th esrato shall be deemsd to av enac
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sous tutelle qu'elle est chargée d'administrer; dans ce cas, la Conventiond'être applicable aux territoires faisant l'objet d'une telle déclaration,is après la réception de cette déclaration par le Secrétaire général delisation des Nations Unies.
,e Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies communiquera'es États Membres de l'Organisation des Nations Unies et aux États nondes auxquels il aura fait parvenir un exemplaire de la présente Conven-5 déclarations et notifications reçues en vertu du présent article".
l'article 12, le deuxième paragraphe sera rédigé comme suit:
a présente Convention sera ratifiée. A compter de l'entrée en vigueurdocole signé à Paris en vue de modifier la présente Convention, les instru-de ratification seront adressés au Secrétaire général des Nations Unies,notifiera la réception à tous les Membres de l'Organisation et à tousts non Membres auxquels il aura communiqué un exemplaire de la pré-,onvention".

rticle 13 sera rédigé comme suit:
compter de la date d'entrée en vigueur du Protocole signé à Paris eno>difier la présente Convention, il pourra être adhéré à la présente'on, au nom de tout Membre de l'Organisation des Nations Unies ouetat non Membre auquel le Conseil économique et social déciderait deiquer officiellement la présente Convention.

s instruments d'adhésion seront adressés au Secrétaire général desUnies qui en notifiera la réception à tous les Membres de l'Organi-à tous les États non Membres auxquels il aura communiqué un exem-la présente Convention"

article 15, remplacer les mots "Secrétaire général de la Société despar les mots "Secrétaire général des Nations Unies".
Sotîcle 16 dans le premier paragraphe, remplacer les mots "SecrétaireSla Société des Nations" par les mots "Secrétaire général des Nationsdes mots "Membre de la Société" par les mots "Membre de l'Orga-des Nations Unies".

ýeuxième paragraphe sera rédigé comme suit:
Secrétaire général notifiera la dénonciation à tous les Membres deýtion des Nations Unies et aux États non Membres auxquels il aural'é un exemplaire de la présente Convention".1 le troisième paragraphe, remplacer les mots "Membres de la Société"lots "Membres de l'Organisation des Nations Unies".




